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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

AFGØRELSE Nr. 1/1999 TRUFFET AF DEN BLANDEDE KOMMISSION EF/EFTA
»FÆLLES FORSENDELSE«

af 12. februar 1999

om ændring af tillæg I, II og III til konventionen af 20. maj 1987 om en fælles
forsendelsesprocedure

(1999/182/EF)

DEN BLANDEDE KOMMISSION HAR —

under henvisning til konventionen af 20. maj 1987 om en
fælles forsendelsesprocedure (1), særlig artikel 15, stk. 3,
litra a), og ud fra følgende betragtninger:

På grund af vanskeligheder under forsendelsesproceduren
har de kontraherende parter inden for de seneste år haft
og har stadig store tab, og dette udgør en permanent
trussel for europæiske handels- og erhvervsdrivende;

en modernisering af forsendelsesprocedurerne anses der-
for for at være nødvendig, og overgang til edb i behand-
lingen heraf er et stort skridt i denne retning;

indføring af nye edb-baserede procedurer, hvor der
anvendes moderne informationsteknologi og elektronisk
dataoverførsel (EDI), kræver en tilpasning af lovbestem-
melserne, således at de imødekommer de proceduremæs-
sige, tekniske, sikkerhedsmæssige og retssikkerhedsmæs-
sige krav;

informationsudvekslingen mellem de kompetente myndig-
heder vil blive mere sikker, og informationen mere pålide-

(1) EFT L 226 af 13.8.1987, s. 2.

lig, eftersom det ikke længere overlades til de erhvervsdri-
vende;

de godkendte erhvervsdrivende vil få mulighed for at
forelægge forsendelsesangivelser ved hjælp af edb-teknik;

indføring og overvågning af sikkerhedsforanstaltninger er
af afgørende betydning for at kunne opnå og opretholde
en pålidelig og sikker forsendelse;

for at kunne indføre et nyt computerbaseret forsendelses-
system i forskellige funktionelle faser må de retlige ram-
mer være tilpasset udviklingen —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

I tillæg I til konventionen foretages der følgende ændrin-
ger:

1) I artikel 2, første afsnit, indsættes som litra k):
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»k) »frigivelse af en vare«: den handling, hvorved
toldmyndighederne giver tilladelse til, at der
disponeres over en vare til en fælles forsen-
delse.«

l) »personlig data« en hvilken som helst informa-
tion, der relaterer sig til en identificeret eller
identificerbar fysisk eller legal person.

2) Artikel 10, stk. 4, affattes således:

»4. T1-angivelsen underskrives af den hovedforplig-
tede og indleveres til afgangsstedet i det antal eksem-
plarer, som toldmyndighederne kræver.«

3. Der indsættes som artikel 10a:

»Artikel 10a

1. Toldmyndighederne kan bestemme, at nogle for-
maliteter skal opfyldes ved elektronisk databehand-
ling, og fastsætte betingelserne og reglerne herfor, dog
således at principperne i toldforskrifterne overholdes.

Der forstås ved:

— elektronisk databehandling (edb):

a) udveksling af standardiserede EDI-meddelelser
med toldmyndighederne

b) indlæsning af data, som er nødvendige til
opfyldelse af de pågældende formaliteter, i
toldmyndighedernes edb-systemer

— EDI (Electronic Data Interchange): elektronisk
transmission mellem et datasystem og et andet af
data, der er struktureret på grundlag af aner-
kendte meddelelsesstandarder

— standardiseret meddelelse: en meddelelse, hvis
struktur er fastlagt på forhånd og godkendt til
elektronisk transmission af data.

2. Toldmyndigheder kan give tilladelse til, at angivel-
sen eller nogle af oplysningerne heri fremsendes på
diskette eller magnetbånd eller ved hjælp af andre
tilsvarende former for dataudveksling, i givet fald i
kodeform, på de betingelser og efter de regler de
fastsætter, dog således at principperne i toldforskrif-
terne overholdes.«

4) Artikel 15, stk. 1, affattes således:

»1. Varerne skal transporteres sammen med T1-
dokumentet, der er udstedt af afgangstoldstedet. Hvis
der er givet tilladelse hertil, kan dokumentet udskrives
fra den hovedforpligtedes edb-system.«

5) Som artikel 15a–15d indsættes:

»Artikel 15a

1. Hvis forsendelsesangivelsen er udfærdiget på edb-
system af afgangsstedet, skal T1-dokumentet erstattes
af forsendelsesledsagedokumentet, som er specificeret
i artikel 5 i tillæg III.

2. I det i stk. 1 omhandlede tilfælde skal afgangs-
toldstedet opbevare angivelsen og give meddelelse om
frigivelsen ved at udlevere forsendelsesledsagedoku-
mentet. I så fald finder artikel 13, stk. 2, ikke
anvendelse.

Artikel 15b

1. Hvis der i bestemmelserne i denne konvention
henvises til eksemplarer, angivelser eller dokumenter i
betydningen et T1-dokument, der ledsager forsendel-
sen, finder disse bestemmelser tilsvarende anvendelse
på forsendelsesledsagedokumentet.

2. Hvis der henvises til mere end et eksemplar af
dokumentet, skal toldmyndighederne i givet fald ud-
levere ekstra eksemplarer af forsendelsesledsagedoku-
mentet.

Artikel 15c

Med mindre andet er fastsat i denne konvention, må
følgedokumentet ikke ændres, og der må ikke fore-
tages tilføjelser eller overstregninger.

Artikel 15d

1. I givet fald suppleres forsendelsesledsagedokumen-
tet med en liste over vareposter som angivet i artikel 6
i tillæg III eller med en ladeliste.

2. En ladeliste eller en liste over vareposter, som der
henvises til i et forsendelsesledsagedokument, anses
som dele af dette og må ikke adskilles fra dette
dokument.«

6. Efter artikel 23 indsættes som kapitel 1a:

»KAPITEL 1 A

Supplerende bestemmelser, der anvendes, når udveks-
lingen af forsendelsesoplysninger mellem toldmyn-
digheder sker ved hjælp af informationsteknologi og
edb-net.
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Anvendelsesområde

Artikel 23a

1. Medmindre andet er fastsat i bestemmelserne i
tillæggene om T1- og T2-procedurerne, som i givet
fald finder tilsvarende anvendelse, sker den i dette
kapitel omhandlede udveksling af oplysninger mellem
toldmyndighederne ved hjælp af informationstekno-
logi og edb-netværk.

2. Bestemmelserne i dette kapitel finder ikke anven-
delse på:

a) varer, der transporteres med jernbane i overens-
stemmelse med artikel 73–100 i tillæg II

b) varer, der transporteres ad luftvejen i overensstem-
melse med artikel 52 i tillæg II

c) varer, der transporteres ad søvejen, hvor der
anvendes forenklede procedurer i overensstem-
melse med artikel 56 i tillæg II

d) varer, der transporteres gennem rørledninger.

Sikkerhed

Artikel 23b

1. Betingelserne for at lade formaliteterne udføre ved
hjælp af edb-teknik omfatter blandt andet kontrol af
informationskilder og foranstaltninger til beskyttelse
af oplysninger mod hændelig eller ulovlig tilintetgø-
relse, mod hændeligt tab, mod forringelse eller ikke-
autoriseret adgang.

2. Ud over de sikkerhedskrav, der er anført i stk. 1,
skal toldmyndighederne indføre og opretholde pas-
sende sikkerhedsordninger, således at hele forsendel-
sessystemet kan fungere på effektiv, pålidelig og sik-
ker måde.

3. For at sikre, at ovennævnte sikkerhedsniveau
opretholdes, skal enhver indføring, ændring eller slet-
telse af oplysninger registreres, og det skal anføres,
hvad der er formålet hermed, tidspunktet herfor, og
hvilken person der har udført det pågældende. Der-
udover skal den oprindelige oplysning eller enhver
oplysning, som har været udsat herfor, opbevares i
mindst tre kalenderår regnet fra udgangen af det år,
som en sådan oplysning vedrører, eller for en længere
periode, hvis andet er bestemt.

4. Toldmyndighederne kontrollerer regelmæssigt sik-
kerheden.

5. De berørte kompetente myndigheder underretter
hinanden om enhver mistanke om brud på sikkerhe-
den.

Beskyttelse af personoplysninger

Artikel 23c

1. De kontraherende parter skal alene anvende per-
sonoplysninger, der er udvekslet i forbindelse med
opfyldelse af denne traktat til dette formål, til andre
toldmæssige procedurer eller toldmæssig anvendelse,
der følger efter en T1 eller T2 procedure. Denne
begrænsning skal ikke forhindre, at dataene anvendes
til efterforskning og sagsanlæg, der efterfølger en T1
eller T2 forsendelse. I dette tilfælde skal de kompe-
tente myndigheder, der har skaffet informationerne,
straks underrettes.

2. De kontraherende parter forpligter sig til at iværk-
sætte de nødvendige tiltag for at beskytte personop-
lysninger, der er udvekslet i forbindelse med opfyl-
delse af denne traktat. Disse tiltag skal mindst svare
til principperne i Europarådets konvention af 28.
januar 1981 til beskyttelse af individer med hensyn til
automatisk behandling af personoplysninger.

3. De kontraherende parter iværksætter de nødven-
dige tiltag i form af effektiv kontrol for at garantere
overvågning af denne artikel.

Ladelister

Artikel 23d

Toldmyndighederne kan bestemme, at ladelister kan
anvendes som den beskrivende del af forsendelsesan-
givelsen, når der anvendes edb-teknik, og fastsætte
betingelserne og reglerne herfor, dog således at prin-
cipperne i toldforskrifterne overholdes.

Forventet ankomstregistrering

Artikel 23e

Afgangstoldstedet underretter senest ved frigivelsen af
varerne det anførte bestemmelsestoldsted om forsen-
delsen ved hjælp af den meddelelse, der er angivet i
artikel 7 i tillæg III.

Godkendt afsender

Artikel 23f

1. Uanset artikel 103 i tillæg II skal den godkendte
afsender indlevere en forsendelsesangivelse til afgangs-
stedet før den forventede frigivelse af varerne.
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2. Den i artikel 104, tillæg II, omhandlede tilladelse
gives til en person, som opfylder betingelserne i
artikel 104 i tillæg II, og som indleverer sin forsendel-
sesangivelse og kommunikerer med de kompetente
myndigheder ved hjælp af edb-teknik.

Tilladelse

Artikel 23g

Uanset artikel 105, litra b), i tillæg II fastlægges i
tilladelsen fristen, inden for hvilken den godkendte
afsender skal indlevere en angivelse, således at told-
myndighederne kan foretage kontrol før den forven-
tede frigivelse af varerne.

Ankomstunderretning og kontrolresultater

Artikel 23h

1. Uanset artikel 22, stk. 2, i tillæg I opbevarer
bestemmelsestoldstedet forsendelsesledsagedokumen-
tet og underretter øjeblikkeligt afgangstoldstedet om
ankomsten og sender kontrolresultaterne til afgangs-
toldstedet, så snart disse foreligger. Af artikel 8 i
tillæg III fremgår det, hvilke meddelelser der skal
anvendes.

2. Ankomstunderretningen der bliver sendt til
afgangstoldstedet kan ikke anvendes som bevis for, at
der ikke er nogle uregelmæssigheder ved forsendel-
sen.

Kontrol baseret på forventet ankomstregistrering

Artikel 23i

Hvis al udveksling af forsendelsesoplysninger mellem
afgangstoldstedet og bestemmelsestoldstedet foregår
ved hjælp af informationsteknologi og edb-netværk,
skal kontrollen af varerne foretages på grundlag af
den meddelelse, som er medbragt fra afgangstoldste-
det.«

7) Artikel 29, stk. 2, affattes således:

»2. Den i stk. 1 omhandlede sikkerhed kan stilles i
form af et kontant depositum ved afgangstoldstedet. I
så fald tilbagebetales den, når T1-proceduren er
afsluttet ved afgangstoldstedet.«

8. Artikel 31 affattes således:

»Artikel 31

1. Kautionsisten frigøres fra sine forpligtelser, når
T1-proceduren er afsluttet ved afgangstoldstedet.

2. Kautionisten frigøres ligeledes for sine forpligtelser
ved udløbet af en frist på tolv måneder fra den dato,
hvor T1-angivelsen registreres, når han ikke af
afgangslandets toldmyndigheder er blevet underrettet
om, at T1-proceduren ikke er afsluttet.

3. Er kautionisten inden udløbet af den i stk. 2
fastsatte frist af toldmyndighederne blevet underrettet
om, at T1-proceduren ikke er afsluttet, skal han også
underrettes om, at han er eller vil kunne blive forplig-
tet til at betale de beløb, som han hæfter for i
forbindelse med den pågældende T1-forsendelse. Kau-
tionisten skal modtage denne meddelelse inden tre år
fra datoen for T1-angivelsens registrering. Modtager
han ikke denne meddelelse inden udløbet af nævnte
frist, frigøres han ligeledes for sine forpligtelser.«

Artikel 2

Artikel 27, stk. 2, i tillæg II affattes således:

»2. Ladelisten udfærdiges i det antal eksemplarer, som
kræves af toldmyndighederne.«

Artikel 3

Tillæg III ændres således:

1) Som artikel 4–8 indsættes:

»Forsendelsesangivelse udfærdiget ved hjælp af edb-teknik

Artikel 4

1. En forsendelsesangivelse, som er udfærdiget ved
hjælp af edb-teknik, som fastsat i artikel 10a, stk. 1,
andet afsnit, første led, litra a), i tillæg I, skal være i
overensstemmelse med strukturen og de nærmere spe-
cifikationer i bilagene VIIa og VIIb.

2. Når forsendelsesangivelsen udfærdiges på edb,
som fastsat i artikel 10a, stk. 1, andet afsnit, første
led, litra b), i tillæg I, skal de i bilag VII i tillæg III
nævnte oplysninger, som kræves i den skriftlige angi-
velse, erstattes med tilsvarende data i kodeform eller i
enhver anden af toldmyndighederne fastlagt form og
sendes elektronisk til de anviste toldmyndigheder med
henblik på edb-behandling dér.



L 65/54 DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 12.3.1999

Forsendelsesledsagedokument

Artikel 5

Det i artikel 15a i tillæg I omhandlede forsendelses-
ledsagedokument, skal være i overensstemmelse med
modellen og de nærmere specifikationer i bilag X

Liste over vareposter

Artikel 6

Den i artikel 15d i tillæg I omhandlede liste over
vareposter, skal være i overensstemmelse med model-
len og de nærmere specifikationer i bilag XI.

Forventet ankomstregistrering

Artikel 7

Den i artikel 23e i tillæg I omhandlede meddelelse,
skal være i overensstemmelse med strukturen og de
nærmere specifikationer i bilagene VIIa og VIIb

Meddelelse om ankomstunderretning og meddelelse om kon-
trolresultater

Artikel 8

De i artikel 23h i tillæg I omhandlede meddelelser,
skal være i overensstemmelse med strukturen og de
nærmere specifikationer i bilagene VIIa og VIIb.«

2) Der indsættes et bilag VIIa, som fremgår af bilag A til
denne afgørelse.

3) Der indsættes et bilag VIIb, som fremgår af bilag B til
denne afgørelse.

4) Der indsættes et bilag IXa, som fremgår af bilag C til
denne afgørelse.

5) Der indsættes et bilag X, som fremgår af bilag D til
denne afgørelse.

6) Der indsættes et bilag XI, som fremgår af bilag E til
denne afgørelse.

Artikel 4

1. Denne afgørelse træder i kraft den 31. marts 1999.
Imidlertid skal bestemmelserne i artikel 15a, første para-
graf af tillæg I træde i kraft ved afgangstoldstedet senest,
når edb-baseret forsendelse er iværksat ved toldstedet.

2. Tilladelserne givet i henhold til artikel 103 i tillæg II,
som er gældende på det tidspunkt, hvor denne beslutning
træder i kraft, skal opfylde kravene i artiklerne 23f og
23g i tillæg I senest den 31. marts 2004.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. februar 1999.

På den blandede kommissions vegne

Michel VANDEN ABEELE

Formand
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BILAG A

»BILAG VII A

FORKLARENDE BEMÆRKNINGER TIL MEDDELELSERNE I BILAG VII B SAMT REGLER OG
BETINGELSER FOR DATAANVENDELSE

AFSNIT I

Indledning

Dette afsnit indeholder en redegørelse for, hvordan modellen for informationsudveksling (IE) er opbygget. I
denne model beskrives indholdet af de elektroniske oplysninger, der via edb-netværk skal udveksles mellem
toldmyndighederne indbyrdes og mellem disse og de erhvervsdrivende.

I IE-modellen organiseres informationsudvekslingen i datagrupper, der indeholder datafelter (attributter).
Dataene grupperes på en sådan måde, at de inden for den enkelte IE danner logisk sammenhængende
blokke.

Det fremgår af modellen:

— hvilke egenskaber datagrupperne i den enkelte IE har: dvs. rækkefølge, antal gentagelser, samt et
bogstav, der viser, om datagruppen er obligatorisk, ikke-obligatorisk eller betinget

— hvilke egenskaber dataene i den enkelte datagruppe har: dvs. rækkefølge, antal gentagelser, type, længde,
samt et bogstav, der viser, om dataene er obligatoriske, ikke-obligatoriske eller betingede

— om datagruppen selv kan indeholde andre datagrupper, vises ved indrykning

— hvilke betingelser der gælder i forholdet mellem data/datagrupper og andre data/datagrupper og inden
for samme IE

— hvilke strukturregler der gælder for data og datagrupper, og hvorledes de pågældende data eller de
pågældende datagrupper anvendes inden for IE.

IE-modellens opbygning

qA

IE15.qa Angivelsesoplysningerqb E_DEC_DATqc

qB

FORSENDELSEqa qb 1 × Rqc

VARE 99 999 × R regel 95

CONTAINERE (rubrik 31)qd 99 × C betingelse 55qe

KOLLI (rubrik 31) 99 × O

ERHVERVSDRIVENDE Godkendt modta-
ger (rubrik 53)

1 × O regel 15

KONTROLRESULTAT (rubrik D) 1 × O

KAUTION 9 × R

KAUTIONSREFERENCEqf 99 × C betingelse 85

GYLDIGHEDSFRIST 99 × O
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qC

FORESENDELSEqa

LRNqb Rqc anqd . .17qe

Angivelsestype (rubrik 1) R an. .5

Antal ladelister (rubrik 4) O n. .5 regel 95

Antal kolli (rubrik 6) C n. .7 betingelse 95
regel 105

VARE
Angivelsestype (ex rubrik 1)qf C a. .5 betingelse 45qg

Afsendelsesland (ex rubrik 15a) C a2 betingelse 135

Bestemmelsesland (ex rubrik 17a) C a2 betingelse 140

qD

IE-BETINGELSER

C55: HVIS Container (rubrik 19) = »1«

SÅ er CONTAINERE (rubrik 31) = »R«

ELLERS er CONTAINERE (rubrik 31) = »O«
qE

IE–REGLER

r11: Er der kun anført 1 modtager, anvendes datagruppen ERHVERVSDRIVENDE Modtager (rubrik
8) på FORSENDELSE-niveau. Datagruppen ERHVERVSDRIVENDE Modtager (ex rubrik 8) på
VARE-niveau må ikke anvendes.

Forklaring

IE-modellen består af fem dele

qA identificeringsdelen, der er sammensat af

— et unikt tal, der består af to tegn, »IE«, efterfulgt af op til tre cifreqa

— et navnqb

— en unik referenceqc i et 1 til 1-forhold til det unikke IE-nummer. Foran IE-referencen sættes
enten »E_« til markering af eksterne domæner, »C_« til markering af fælles domæner eller »N_«
til markering af interne domæner

qB strukturdelen, der er sammensat af

— en sekvens af datagrupper

— et datagruppenavnqa

— et tal efterfulgt af tegnet »×«qb som viser, hvor mange gange datagruppen kan forekomme

— et bogstavqc , der viser, om datagruppen er obligatorisk (R = required), ikke-obligatorisk (O —
optional) eller betinget (C — conditional)

— en rubrikhenvisningqd , hvor dette er relevant, med nummeret på rubrikken i enhedsdokumen-
tet
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— en reference til den betingelse eller den regelqe , der gælder for dataene

— eventuelle indrykninger qf , der viser, at den pågældende datagruppe omfatter underordnede
datagrupper

qC datagruppedelen, som for hver oplysning (datafelt eller attribut) er sammensat af

— en datasekvens i datagruppen

— et datagruppenavnqa , dvs. samme navn som i strukturdelen

— attributnavnqb inden for datagruppen

— et bogstavqc , der viser, om oplysningen er obligatorisk (R = required), ikke-obligatorisk (O =
optional) eller betinget (C = conditional)

— oplysning om dataenes typeqd , dvs. om de er alfabetiske (a) og/eller numeriske (n)

— et tal, der viser dataenes længdeqe (er der anbragt to punktnummer foran tallet, angiver dette, at
datalængden ikke er fast, men kan være op til den anførte længde). Datofelter har altid
datatypelængden »n8« for at imødegå »år 2000-problemet« (således anføres den 20. februar
1998 som »19980220«); også et komma inden for attributtens længde (for eksempel 8,6)
betyder, at attributten kan indeholde decimaler. Tallene foran kommaet indikerer den totale
længde af attributten, mens tallene efter kommaet indikerer det maksimale antal cifre efter
decimalpunktet

— en rubrikhenvisningqf , hvor dette er relevant, med nummeret på rubrikken i enhedsdokumen-
tet

— en reference til den betingelse eller den regelqg , der gælder for dataene.

qD betingelsesdelen

består af en liste over alle indbyrdes betingelsessammenhænge mellem de forskellige data/datagrup-
per. Betingelser er udtryk for, at en attribut/datagruppe er afhængig af indholdet af en anden
attribut/datagruppe inden for samme IE. Attributter/datagrupper kan være obligatoriske (R =
required), ikke-obligatoriske (O = optional) eller ikke-tilladte, alt efter hvilken betingelse der er tale
om

qE regeldelen

består af en liste over alle regler, der gælder for dataene/datagruppen, med forklaring af hvordan
dataene/datagruppen skal anvendes inden for IE.

AFSNIT II

IE-Regler

r5: Rubrik 32 (Varepostnummer) anvendes altid, også hvis rubrik 5 (Vareposter) er = »1«, rubrik 32
(Varepostnummer) er også = »1«.

r7: Rubrik 32 (Varepostnummer) er unik i hele angivelsen.

r10: Er der kun anført 1 afsender, anvendes datagruppen ERHVERVSDRIVENDE Afsender (rubrik
2) på FORSENDELSE-niveau. Datagruppen ERHVERVSDRIVENDE Afsender (ex rubrik 2) på
VARE-niveau må ikke anvendes.

r11: Er der kun anført én modtager, anvendes datagruppen ERHVERVSDRIVENDE Modtager
(rubrik 8) på FORSENDELSE-niveau. Datagruppen ERHVERVSDRIVENDE Modtager (ex
rubrik 8) på VARE-niveau må ikke anvendes.
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r15: Datagruppen ERHVERVSDRIVENDE Godkendt modtager (rubrik 53) kan anvendes til at
markere, at den forenklede procedure anvendes på bestemmelsesstedet.

r20: Er angivelsestypen (rubrik 1 og ex rubrik 1) = »T2«, og er forsendelsen påbegyndt i et tredjeland
(hvilket fremgår af afgangstoldstedet), skal den hovedforpligtede under Forudgående dokument
(rubrik 40) oplyse mindst en type, dvs. »T2«, »T2L«, »T2F«, »T2LF«, »T2CIM«, »T2TIR« eller
»T2ATA«, efterfulgt af dette dokuments reference i Reference til forudgående dokument.

r26: Et af felterne er nødvendigt, dersom rubrik 44 (Dokumenter, certifikater og bevillinger) finder
anvendelse.

r27: Anvendes datagruppen SÆRLIGE OPLYSNINGER, er enten Supplerende oplysninger (ID) eller
Tekst i rubrik 44 (Supplerende oplysninger) nødvendig.

r35: Betingelse C5 og C6 kan kun efterprøves, hvis rubrik 26 anvendes.

r36: Betingelse C10 kan kun efterprøves, hvis rubrik 25 anvendes.

r41: Aftalt opbevaringssted, Aftalt kode for opbevaringssted Godkendt opbevaring af varerne og
Aftalt kontrolsted (rubrik 30) må ikke anvendes samtidig.

r60: Hvis virksomheden anvender varekoder, skal disse anføres med mindst fire og højst otte cifre af
varekoden.

r75: Eksport fra EF og Eksport fra land må ikke anvendes samtidig.

r79: Oplysningerne i Forudgående dokument og Vedlagte dokumenter sendes kun til bestemmelses-
toldstedet ved hjælp af IE01, dersom der i rubrikken Dokumentets art er anført »Fælles«.

r80: Oplysningerne i Særlige oplysninger sendes kun til bestemmelsesstedet ved hjælp af IE01, dersom
der under referenceoplysninger er anført »Fælles«.

r95: Når boks 3 ikke er udfyldt, og når der angives mere end en varelinje, så skal »Antal af ladelister«
(boks 4) udfyldes.

Dette felt anvendes, når der foreligger ladelister.

Der gælder følgende regler, når der anvendes ladelister:
— i rubrik 15a, Afsendelsesland, (der er et obligatorisk felt) i datagruppen FORSENDELSE

anføres »—«
— datagruppen VARE forekommer kun én gang, i givet fald med de underordnede datagrupper

Forudgående dokument, Vedlagte dokumenter og Særlige oplysninger. Andre underordnede
datagrupper i VARE må ikke anvendes.

— i feltet Varebeskrivelse (rubrik 31), anføres henvisninger til vedhæftede ladelister, og i LNG
anføres koden for det sprog, beskrivelsen er affattet på. Henvisninger har følgende indhold:
— »Se ladeliste(r)« i tilfælde, hvor rubrik 1 (Angivelsens art) indeholder »T1«
— »Se ladeliste(r)« i tilfælde, hvor rubrik 1 (Angivelsens art) indeholder »T2«
— »T1: Se ladeliste(r) fra . . . til . . .«
— »T2: Se ladeliste(r) fra . . . til . . .«

i tilfælde hvor rubrik 1 (Angivelsens art) indeholder »T-«: 
— i rubrik 32, Varepost, anføres »--«
— andre felter i datagruppen VARE må ikke benyttes.
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r100: I dette felt anføres, hvilket sprog der primært skal anvendes i kontakten mellem den afsendende
virksomhed og toldmyndighedernes system. Hvis virksomheden ikke udfylder dette felt, indsætter
toldmyndighedernes system automatisk det sprog, der normalt bruges af afgangstoldstedet.

r105: Det samlede antal kolli er summen af alle Antal kolli + alle Antal stk. + 1 for hver angivet
»bulk«. Denne kontrol kan ikke foretages, når rubrik 4 Antal ladelister er udfyldt.

r143: Attributterne i en IE er altid i overensstemmelse med den nuværende (sidste) version af dataene
for en forsendelsesangivelse. Det betyder, at den indeholder dataene fra den ændrede angivelse
(hvis nogen) og/eller ændringer af data, efter at kontrol er udført (hvis nogen) og kompletteret
med kontrolresultaterne fra afgangstoldstedet.

r150: Feltet Korrigeret værdi i datagruppen resultater af kontrol er tilknyttet hvert enkelt felt, der kan
gøres til genstand for kontrol, og må derfor have samme indhold som feltet havde i den
oprindelige meddelelse.

r155: Datagruppen KODER FOR FØLSOMME VARER skal være udfyldt, hvis angivelsen vedrører
følsomme varer.

r156: Mængden af følsomme varer er altid krævet, når forsendelsen indeholder følsomme varer (se også
regel 155).

Koden for følsomme varer er ikke altid påkrævet, når sendingen indeholder følsomme varer.
Dersom artikelkoden HS6 (felt 33) er nok til at identificere de følsomme varer, er koden for
følsomme varer ikke påkrævet. Dersom artikelkoden HS6 (felt 33) ikke er nok til at identificere
de følsomme varer, er koden for følsomme varer påkrævet.

r160: datagruppen KONTROLRESULTAT skal være udfyldt, hvis angivelsen forelægges på grundlag af
en forenklet procedure.

r165: Datagruppen FORSEGLINGSINFORMATION skal være udfyldt, hvis angivelsen forelægges på
grundlag af en forenklet procedure, og autorisation for denne forenklede procedure forudsætter,
at transporten er forseglet.

r190: Hvis OMLADNING er udfyldt, skal enten Nyt transportmiddels identitet eller Nyt transportmid-
dels nationalitet, eller begge, være udfyldt.

r210: IE sender afgangstoldstedet den relevante ankomstunderretning, der er modtaget fra afgangstold-
stedet, med datagruppen Resultater af kontrol anført ud for hvert felt, når resultatet foreligger.

r217: Alle Hændelser meddeles til afgangstoldstedet. Kun de Omladninger, der er markeret med
»endnu ikke afsendt« (dvs. flaget »Allerede i NCTS« i en ankomstmeddelelse eller en ny hertil
oprettet rubrik på FORSENDELSESLEDSAGEDOKUMENTET) sendes til afgangstoldstedet.

r230: Dette felt fungerer som flag, dvs. at dens værdi enten er 0 (dvs. »nej«) eller 1 (dvs. »ja«).

r231: Værdien af denne attribut må være et af de 22 deltagende lande i forsendelseskonventionen ud
over de 15 EU-lande.

r325: Hvis Forventet ankomstunderretning og/eller Ankomstunderretningen indeholder forseglings-
oplysninger, skal Forseglingens stand være udfyldt

r355: Afgangstoldstedet underrettes kun i tilfælde, hvor datagruppen VARE udviser uoverensstemmel-
ser.

r470: Det er i henhold til IE15 muligt at anvende varekoder med op til otte cifre, men kun de første
seks cifre fremgår af den forventede ankomstunderretning, der sendes til bestemmelsestoldste-
det.

r700: Denne information er ikke obligatorisk, når en angivelse omfatter forskellige typer af varer, der
er pakket sammen på en sådan måde, at det ikke er muligt at bestemme bruttovægten for hver
varetype.
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AFSNIT III

IE-Betingelser

C1: Hvis Bestemmelsesland (rubrik 17a) på FORSENDELSE-niveau indeholder et »land« som defineret i
ordningen for en fælles transitprocedure

så er ERHVERVSDRIVENDE Modtager (rubrik 8) = »R«

ellers er ERHVERVSDRIVENDE Modtager (rubrik 8) = »O«

C2: Hvis Bestemmelsesland (ex rubrik 17a) på VARE-niveau indeholder indeholder et »land« som
defineret i denne konvention

så er ERHVERVSDRIVENDE Modtager (ex rubrik 8) = »R«

ellers er ERHVERVSDRIVENDE Modtager (ex rubrik 8) = »O«

C5: Hvis første position i Indelandsk transportmåde (rubrik 26) er = »5« eller »7«

så må Afsendelsestransportmidlets identitet (rubrik 18) ikke anvendes

C6: Hvis første position i Indenlandsk transportmåde (rubrik 26) er = »2«, »5« eller »7«

så må Afsendelsestransportmidlets nationalitet (rubrik 18) ikke anvendes

C10: Hvis første position i Transportmåde ved grænsen (rubrik 25) er = »2«, »5« eller »7«

så er Det grænseoverskridende transportmiddels nationalitet (rubrik 21) = »O«

ellers er Det grænseoverskridende transportmiddels nationalitet (rubrik 21) »R«.

C15: Hvis Følsomme varer — kode (se rubrik 31) anvendes

så er Varekode (rubrik 33)= »R«

ellers er Varekode (rubrik 33) = »O«

C30: Hvis flere forskellige kontraherende parter er angivet som afsendelsesland (dvs. anført i rubrik C,
Afgangstoldsted) og som bestemmelsesland (dvs. anført i rubrik C, Bestemmelsestoldsted)

så er mindst ét GRÆNSEOVERGANGSTOLDSTED) (rubrik 51) = »R«

ellers er GRÆNSEOVERGANGSTOLDSTED (rubrik 51) = »O«.

C35: Hvis Angivelsens art (rubrik 1) eller Angivelsens art (ex rubrik 1) = »T2«, og Afsendelsesland, som
det fremgår af de to første cifre af referencenummeret på AFGANGSTOLDSTEDET (rubrik C), er =
et EFTA-land

så er FORUDGÅENDE DOKUMENTER = »R«

ellers er FORUDGÅENDE DOKUMENTER = »O«

C45: Hvis Angivelsens art (rubrik 1) er »T-«

så er Angivelsens art (ex rubrik 1) = »R«

ellers må Angivelsens art (ex rubrik 1) ikke anvendes

C50: Hvis TIN (rubrik 50) anvendes

så er alle navne- og adressefelter (NAD) (rubrik 50) = »O«, hvis de allerede er bekendt af
NCTS

ellers er alle navne- og adressefelter (NAD) (rubrik 50) = »R«.

C55: Hvis »Containere (rubrik 19) = »1«

så er Containernumre (rubrik 31) = »R«

ellers er Containernumre (rubrik 31) = »O«
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C60: Hvis Kolli — art (rubrik 31) indeholder BULK (UNECE rec 21: »VQ«, »VG«, »VL«, »VY«, »VR«
eller »VO«

så er Kolli — mærke og nummer (rubrik 31) = »O«
Kolli — antal (rubrik 31) må ikke anvendes
Antal stk. (rubrik 31) må ikke anvendes

ellers hvis Kolli — art (rubrik 31) indeholder UNPACKED (UNECE rec 21: = »NE«)

så er Kolli — mærke og nummer (rubrik 31) = »O«
Kolli — antal må ikke anvendes
Antal stk. (rubrik 31) = »R«

ellers er Kolli — mærke og nummer (rubrik 31) = »R«
Kolli — antal (rubrik 31) = »R«
Antal stk. (rubrik 31) må ikke anvendes

C75: Hvis Supplerende oplysning (rubrik 44) er = »DG0« or »DG1«

så er Udførsel fra EF eller Udførsel fra (land) (rubrik 44) = »R«

ellers må Udførsel fra EF og Udførsel fra (land) (rubrik 44) ikke anvendes

C85: Hvis Sikkerhedsstillelsens art er = »0«, »1«, »4« eller »9«

så er SIKKERHEDSSTILLELSE — REFERENCE = »R«

ellers er SIKKERHEDSSTILLELSE — REFERENCE = »O«.

C86: Hvis Sikkerhedsstillelsens art er = »0«, »1«, »4« eller »9«

så er Adgangskode = »R«

ellers er Adgangskode = »O«

C90: Hvis første position i Kode for kontrolresultat er = »B«

så er Afventer resultat af undersøgelse = »R«

ellers er Afventer resultat af undersøgelse = »O«.

C95: Hvis Antal ladelister (rubrik 4) anvendes

så er Samlet antal kolli (rubrik 6) = »R«

ellers er Samlet antal kolli (rubrik 6) = »O«

C99: Hvis det tilhørende fritekstfelt anvendes

så er _Sprog = »R«

ellers er _Sprog = »O«.

(Adressefelternes sprog markeres i NAD_Sprog).

C100: Hvis KONTROLRESULTAT (rubrik D) anvendes

så er Godkendt opbevaring af varerne = »O«
Aftalt kontrolsted må ikke anvendes
Aftalt opbevaringskode må ikke anvendes
Aftalt opbevaringssted må ikke anvendes

ellers må Godkendt opbevaring af varerne ikke anvendes
Aftalt opbevaringssted = »O«
Aftalt opbevaringskode = »O«
Aftalt kontrolsted = »O«

C110: Hvis KONTROLRESULTAT (forenklet procedure) anvendes

så er TIN = »R«

ellers er TIN = »O«
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C125: Hvis Reference til anden sikkerhedsstillelse ikke anvendes

så er GRN = »R«

ellers må GRN ikke anvendes

C130: Hvis GRN ikke anvendes

så er Reference til anden sikkerhedsstillelse = »R«

ellers må Reference til anden sikkerhedsstillelse ikke anvendes

C135: Hvis kun 1 Afsendelsesland er angivet

så er Afsendelsesland (rubrik 15a) på FORSENDELSE-niveau = »R«
Afsendelsesland (ex rubrik 15a) på VARE-niveau må ikke anvendes

ellers må Afsendelsesland (rubrik 15a) på FORSENDELSE-niveau ikke anvendes
Afsendelsesland (ex rubrik 15a) på VARE-niveau = »R«.

C140: Hvis kun 1 Bestemmelsesland er angivet

så er Bestemmelsesland (rubrik 17a) på FORSENDELSE-niveau = »R«
»Bestemmelsesland (ex rubrik 17a) på VARE-niveau må ikke anvendes

ellers må Bestemmelsesland (rubrik 17a) på FORSENDELSE-niveau ikke anvendes
Bestemmelsesland (ex rubrik 17a) på VARE-niveau = »R«

C185: Hvis første position i Kode for kontrolresultat er = »A«

OG anden position i Kode for kontrolresultat = »1« eller »2« (Tilfredsstillende eller Anset for
tilfredsstillende)

så må ingen datagrupper og felter markeret med »betingelse 185« anvendes

ellers er alle datagrupper og felter markeret med »betingelse 185« = »R«.«
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BILAG B

»BILAG VIIb

STRUKTUREREDE IE-MEDDELELSERS SAMMENSÆTNING OG DATAINDHOLD

AFSNIT I

EDI-forsendelsesangivelsers sammensætning og indhold

Kapitel 1

EDI- for sende l se sang ive l s e r s  sammensætn ing

IE15. Angivelsesoplysninger E_DEC_DAT (INA)

FORSENDELSE 1 × R
ERHVERVSDRIVENDE Afsender
(rubrik 2)

1 × O Regel 10

ERHVERVSDRIVENDE Modtager
(rubrik 8)

1 × C Regel 11
Betingelse 1

VARE 99 999 × R Regel 95
ERHVERVSDRIVENDE Afsender (ex ru-
brik 2)

1 × O Regel 10

ERHVERVSDRIVENDE Modtager (ex
rubrik 8)

1 × C Regel 11
Betingelse 2

CONTAINERE (rubrik 31) 99 × C Betingelse 55
KOLLI (rubrik 31) 99 × R
KODER FOR FØLSOMME VARER (ru-
brik 31)

9 × O Regel 155

FORUDGÅENDE DOKUMENTER (ru-
brik 40)

9 × C Betingelse 35

VEDLAGTE DOKUMENTER (rubrik
44)

99 × O

SÆRLIGE OPLYSNINGER (rubrik 44) 99 × O

AFGANGSTOLDSTED (rubrik C) 1 × R

ERHVERVSDRIVENDE Hovedforpligtet
(rubrik 50)

1 × R

REPRÆSENTANT (rubrik 50) 1 × O

GRÆNSEOVERGANGSTOLDSTED (ru-
brik 51)

9 × C Betingelse 30

BESTEMMELSESTOLDSTED (rubrik 53) 1 × R

ERHVERVSDRIVENDE Godkendt modta-
ger (rubrik 53)

1 × O Regel 15

KONTROLRESULTAT (rubrik D) 1 × O Regel 160

FORSEGLINGSINFORMATION (rubrik D) 1 × O Regel 165
FORSEGLINGSMÆRKE (rubrik D) 99 × R

SIKKERHEDSSTILLELSE 9 × R
SIKKERHEDSSTILLELSE —
REFERENCE

99 × C Betingelse 85

SIKKERHEDSSTILLELSE —
BEGRÆNSNINGER I EF

1 × O

SIKKERHEDSSTILLELSE — BE-
GRÆNSNINGER UDEN FOR EF

99 × O
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FORSENDELSE

LRN (lokalt referencenummer) R an. .22

Angivelsens art (rubrik 1) R an. .5

Antal ladelister (rubrik 4) O n. .5 Regel 95

Samlet antal vareposter (rubrik 5) R n. .5

Samlet antal kolli (rubrik 6) C n. .7 Betingelse 95
Regel 105

Afgangsland (rubrik 15a) C a2 Betingelse 135
Bestemmelsesland (rubrik 17a) C a2 Betingelse 140

Afgangstransportmidlets identitet (rubrik
18)

C an. .27 Betingelse 5
Regel 35

Afgangstransportmidlets identitet _Sprog C a2 Betingelse 99

Afgangstransportmidlets nationalitet (rubrik
18)

C a2 Betingelse 6
Regel 35

Containere (rubrik 19) R n1 Regel 230

Det grænseoverskridende transportmiddels
nationalitet (rubrik 21)

C a2 Betingelse 10
Regel 36

Det grænseoverskridende transportmiddels
identitet (rubrik 21)

O an. .31

Det grænseoverskridende transportmiddels
identitet — Sprog

C a2 Betingelse 99

Det grænseoverskridende transportmiddels
art (rubrik 21)

O n. .2

Transportmåde ved grænsen (rubrik 25) O n. .2

Indenlandsk transportmåde (rubrik 26) O n. .2

Indladningssted (rubrik 27) O an. .17

Kode for varernes opbevaring (rubrik 30) C an. .17 Betingelse 100
Regel 41

Aftalt opbevaringssted (rubrik 30) C n. .35 Betingelse 100
Regel 41

Aftalt opbevaringssted — Sprog C a2 Betingelse 99

Godkendt opbevaring af varerne (rubrik 30) C an. .17 Betingelse 100
Regel 41

Aftalt kontrolsted (rubrik 30) C an. .17 Betingelse 100
Regel 41

Bruttomasse i alt (rubrik 35) R n. .11,3

Sprogkode for forsendesesledsagedokument R a2

Dialogsprog ved afgangstoldstedet O a2 Regel 100

Angivelsesdato (rubrik 50) R n8

Angivelsessted (rubrik 50) R an. .35

Angivelsessted — Sprog R a2

ERHVERVSDRIVENDE AFSENDER

Navn (rubrik 2) R an. .35

Gadenavn og -nummer (rubrik 2) R an. .35

Land (rubrik 2) R a2

Postkode (rubrik 2) R an. .9

By (rubrik 2) R an. .35

NAD_Sprog R a2

TIN (rubrik 2) O an. .17
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ERHVERVSDRIVENDE MODTAGER

Navn (rubrik 8) R an. .35

Gadenavn og -nummer (rubrik 8) R an. .35

Land (rubrik 8) R a2

Postkode (rubrik 8) R an. .9

By (rubrik 8) R an. .35

NAD_Sprog R a2

TIN (rubrik 8) O an. .17

VARE

Angivelsens art (ex rubrik 1) C an. .5 Betingelse 45

Afgangsland (ex rubrik 15a) C a2 Betingelse 135

Bestemmelsesland (ex rubrik 17a) C a2 Betingelse 140

Varebeskrivelse (rubrik 31) R an. .140

Varebeskrivelse — Sprog R a2

Varepost (rubrik 32) R n. .5 Regel 5
Regel 7

Varekode (rubrik 33) C n. .8 Betingelse 15
Regel 60
Regel 470

Bruttomasse (rubrik 35) O n. .11,3 Regel 700

Nettomasse (rubrik 38) O n. .11,3

ERHVERVSDRIVENDE AFSENDER

Navn (ex rubrik 2) R an. .35

Gadenavn og -nummer (ex rubrik 2) R an. .35

Land (ex rubrik 2) R a2

Postkode (ex rubrik 2) R an. .9

By (ex rubrik 2) R an. .35

NAD_Sprog R a2

TIN (ex rubrik 2) O an. .17

ERHVERVSDRIVENDE MODTAGER

Navn (ex rubrik 8) R an. .35

Gadenavn og -nummer (ex rubrik 8) R an. .35

Land (ex rubrik 8) R a2

Postkode (ex rubrik 8) R an. .9

By (ex rubrik 8) R an. .35

NAD_Sprog R a2

TIN (ex rubrik 8) O an. .17

CONTAINERE

Containernumre (rubrik 31) R an. .11

KODER FOR FØLSOMME VARER

Følsomme varer — kode (rubrik 31) R n. .2 Regel 156

Følsomme varer — mængde (rubrik 31) R n. .11,3

KOLLI

Kolli — mærke og nummer (rubrik 31) C an. .42 Betingelse 60

Kolli — mærke og nummer — Sprog C a2 Betingelse 99

Kolli — art (rubrik 31) R a2

Kolli — antal (rubrik 31) C n. .5 Betingelse 60

Antal stk. (rubrik 31) C n. .5 Betingelse 60
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FORUDGÅENDE DOKUMENTER

Forudgående dokuments art (rubrik 40) R an. .6 Regel 20

Forudgående dokuments reference (rubrik
40)

R an. .20

Forudgående dokuments reference — Sprog R a2

Yderligere oplysninger (rubrik 40) O an. .26

Yderligere oplysninger — Sprog C a2 Betingelse 99

VEDLAGTE DOKUMENTER

Dokumentets art (rubrik 44) O an. .3 Regel 26

Dokumentreference (rubrik 44) O an. .20

Dokumentreference — Sprog C a2 Betingelse 99

Yderligere oplysninger (rubrik 44) O an. .26

Yderligere oplysninger — Sprog C a2 Betingelse 99
Regel 27

SÆRLIGE OPLYSNINGER

Supplerende oplysning (rubrik 44) O an. .3

Udførsel fra EF (rubrik 44) C a1 Betingelse 75
Regel 75

Udførsel fra (land) (rubrik 44) C a2 Betingelse 75
Regel 75

Tekst (rubrik 44) O an. .70

Tekst — Sprog C a2 Betingelse 99

AFGANGSTOLDSTED

Referencenummer (rubrik C) R an8

ERHVERVSDRIVENDE HOVEDFORPLIGTET

TIN (rubrik 50) C an. .17 Betingelse 110

Navn (rubrik 50) C an. .35 Betingelse 50

Gadenavn og -nummer (rubrik 50) C an. .35 Betingelse 50

Land (rubrik 50) C a2 Betingelse 50

Postkode (rubrik 50) C an. .9 Betingelse 50

By (rubrik 50) C an. .35 Betingelse 50

NAD_Sprog C a2 Betingelse 99

REPRÆSENTANT

Navn (rubrik 50) R an. .35

Beføjelser (rubrik 50) C a. .35

Beføjelser — Sprog C a2 Betingelse 99

GRÆNSEOVERGANGSTOLDSTED

Referencenummer (rubrik 51) R an8

BESTEMMELSESTOLDSTED

Referencenummer (rubrik 53) R an8

ERHVERVSDRIVENDE GODKENDT MODTAGER

TIN Godkendt modtager (rubrik 53) R an. .17

KONTROLRESULTAT

Kode for kontrolresultat (rubrik D) R an2

Frist (rubrik D) R n8

FORSEGLINGSINFORMATION

Forseglingsnummer (rubrik D) R n. .4
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FORSEGLINGSMÆRKE
Forseglingsmærke (rubrik D) R an. .20

Forseglingsmærke Sprog R a2

SIKKERHEDSSTILLELSE
Sikkerhedsstillelsens art (rubrik 52) R n1

SIKKERHEDSSTILLELSE — REFERENCE
GRN (rubrik 52) C an. .24 Betingelse 125

Reference til anden sikkerhedsstillelse (rubrik
52)

C an. .35 Betingelse 130

Adgangskode C an4 Betingelse 86

SIKKERHEDSSTILLELSE — BEGRÆNSNINGER I EF
Ikke gyldig i EF (rubrik 52) R n1 Regel 230

SIKKERHEDSSTILLELSE — BEGRÆNSNINGER UDEN FOR EF
Ikke gyldig for andre kontraherende parter
(rubrik 52)

C a2 Regel 231

Kapitel II

EDI- for sende l se sang ive l s e r s  da ta indhold

De oplysninger, der skal gives i de forskellige rubrikker i det administrative enhedsdokument, jf. bilag VII og
IX, finder også anvendelse i EDI-forsendelsesangivelsen, dvs. når toldbehandlingen sker ved hjælp af
edb-teknik. De anvendes sammen med koder og kan i givet fald erstattes af sådanne.

De ekstra koder, der anføres i bilag IXa, finder også anvendelse.

I rubrik 15, dvs. afsendelsesland/udførselsland, og i rubrik 17, dvs. bestemmelsesland, erstattes tekstinfor-
mation med den korrekte kode.

Yderligere oplysninger anføres som beskrevet i det følgende:

— LRN (Local Reference Number): det lokale referencenummer udformes og tildeles af brugeren efter
aftale med myndighederne, således at hver enkelt forsendelse kan spores.

— Godkendt opbevaring af varen/Aftalt kontrolsted: en præcis angivelse af, hvor varen kan undersøges,
eventuelt anført i kodet form.

— Sprog: denne sprogkode benyttes til at vise, hvilket sprog eventuel klartekst er anført på.

— Følsomme varer — mængde: dvs. den mængde varer, der i henhold til bilag VIII til tillæg II udløser
kontrol af sikkerhedsstillelsen og registrering.

— Følsomme varer — kode: dvs. den kode, der er givet til de forskellige følsomme varer på listen i bilag
VIII til tillæg II, jf. HS6-varekoden.

— Forsendelsesangivelser, der indgives på grundlag af artikel 23f i tillæg I, skal indeholde følgende
information (som defineret i den pågældende udvalgsprocedure eller af toldmyndighederne):

a) påtegningen »forenklet procedure« i kodet form

b) oplysning om, hvilke identificeringsforanstaltninger der er anvendt

c) oplysning om, hvad fristen er for varens forelæggelse for bestemmelsestoldstedet.
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AFSNIT II

Afgangstoldstedets forventetankomstmeddelelse til bestemmelsestoldstedet — sammensætning og indhold

Kapitel I

Forvente tankomstmedde le l s ens  sammensætn ing

E01. AAR C_AAR_SND

FORSENDELSE 1 × R Regel 143
ERHVERVSDRIVENDE Afsender
(rubrik 2)

1 × O Regel 10

ERHVERVSDRIVENDE Modtager
(rubrik 8)

1 × C Regel 11
Betingelse 1

VARE 99 999 × R Regel 95

ERHVERVSDRIVENDE Afsender
(ex rubrik 2)

1 × O Regel 10

ERHVERVSDRIVENDE Modtager
(ex rubrik 8)

1 × C Regel 11
Betingelse 2

CONTAINERE (rubrik 31) 99 × C Betingelse 55

KOLLI (rubrik 31) 99 × R

KODER FOR FØLSOMME VARER
(rubrik 31)

9 × O Regel 155

FORUDGÅENDE DOKUMENTER
(rubrik 40)

9 × C Betingelse 35

VEDLAGTE DOKUMENTER
(rubrik 44)

99 × O

SÆRLIGE OPLYSNINGER (rubrik 44) 99 × O

AFGANGSTOLDSTED (rubrik C) 1 × R

ERHVERVSDRIVENDE Hovedforpligtet
(rubrik 50)

1 × R

BESTEMMELSESTOLDSTED (rubrik 53) 1 × R

ERHVERVSDRIVENDE Godkendt modta-
ger (rubrik 53)

1 × O Regel 15

KONTROLRESULTAT (rubrik D) 1 × R

FORSEGLINGSINFORMATION (rubrik D) 1 × O

FORSEGLINGSMÆRKE (rubrik D) 99 × R

FORSENDELSE
MRN R an18
Angivelsens art (rubrik 1) R an. .5
Antal ladelister (rubrik 4) O n. .5 Regel 95
Samlet antal vareposter (rubrik 5) R n. .5
Samlet antal kolli (rubrik 6) C n. .7 Betingelse 95
Afgangsland (rubrik 15a) C a2 Betingelse 135
Bestemmelsesland (rubrik 17a) C a2 Betingelse 140
Afgangstransportmidlets identitet (rubrik
18)

C an. .27 Betingelse 5
Regel 35

Afgangstransportmidlets identitet — Sprog C a2 Betingelse 99
Afsendelsestransportmidlets nationalitet
(rubrik 18)

C a2 Betingelse 6
Regel 35

Containere (rubrik 19) R n1 Regel 230
Omdirigering forbudt R n1 Regel 230
Angivelsens antagelsesdato R n8
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Udstedelsesdato R n8

Bruttomasse i alt R n. .11,3

Sprogkode for NCTS-ledsagedokument R a2

ERHVERVSDRIVENDE afsender

Navn (rubrik 2) R an. .35

Gadenavn og -nummer (rubrik 2) R an. .35

Land (rubrik 2) R a2

Postkode (rubrik 2) R an. .9

By (rubrik 2) R an. .35

NAD_SPROG R a2

TIN (rubrik 2) O an. .17

ERHVERVSDRIVENDE MODTAGER

Navn (rubrik 8) R an. .35

Gadenavn og -nummer (rubrik 8) R an. .35

Land (rubrik 8) R a2

Postkode (rubrik 8) R an. .9

By (rubrik 8) R an. .35

NAD_SPROG R a2

TIN (rubrik 8) O an. .17

VARE

Angivelsens art (ex rubrik 1) C an. .5 Betingelse 45

Afsendelsesland (ex rubrik 15a) C a2 Betingelse 135

Bestemmelsesland (ex rubrik 17a) C a2 Betingelse 140

Varebeskrivelse (rubrik 31) R an. .140

Varebeskrivelse — Sprog R a2

Varepost (rubrik 32) R n. .5 Regel 5
Regel 7

Varekode (rubrik 33) C n. .6 Betingelse 15
Regel 470

Bruttomasse (rubrik 35) O n. .11,3

Nettomasse (rubrik 38) O n. .11,3

ERHVERVSDRIVENDE AFSENDER

Navn (ex rubrik 2) R an. .35

Gadenavn og -nummer (ex rubrik 2) R an. .35

Land (ex rubrik 2) R a2

Postkode (ex rubrik 2) R an. .9

By (ex rubrik 2) R an. .35

NAD_SPROG R a2

TIN (ex rubrik 2) O an. .17

ERHVERVSDRIVENDE MODTAGER

Navn (ex rubrik 8) R an. .35

Gadenavn og -nummer (ex rubrik 8) R an. .35

Land (ex rubrik 8) R a2

Postkode (ex rubrik 8) R an. .9

By (ex rubrik 8) R an. .35

NAD_SPROG R a2

TIN (ex rubrik 8) O an. .17

CONTAINERE

Containernumre (rubrik 31) R an. .11
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KODER FOR FØLSOMME VARER

Følsomme varer — kode (rubrik 31) R n. .2 Regel 156

Følsomme varer — mængde (rubrik 31) R n. .11,3

KOLLI

Kolli — mærke og nummer (rubrik 31) C an. .42 Betingelse 60

Kolli — mærke og nummer — Sprog C a2 Betingelse 99

Kolli — art (rubrik 31) R a2

Kolli — antal (rubrik 31) C n. .5 Betingelse 60

Antal stk. (rubrik 31) C n. .5 Betingelse 60

FORUDGÅENDE DOKUMENTER

Forudgående dokuments art (rubrik 40) R an. .6 Regel 20
Regel 79

Forudgående dokuments reference (rubrik
40)

R an. .20

Forudgående dokuments reference — Sprog R a2

Yderligere oplysninger (rubrik 40) O an. .26

Yderligere oplysninger — Sprog C a2 Betingelse 99

VEDLAGTE DOKUMENTER Regel 26

Dokumentets art (rubrik 44) O an3 Regel 79

Dokumentreference (rubrik 44) O an. .20

Dokumentreference — Sprog C a2 Betingelse 99

Yderligere oplysninger (rubrik 44) O an. .26

Dokumentreference — Sprog C a2 Betingelse 99

SÆRLIGE OPLYSNINGER

Supplerende oplysning (rubrik 44) R an. .3 Regel 80

Udførsel fra EF (rubrik 44) C a1 Betingelse 75
Regel 75

Udførsel fra (land) (rubrik 44) C a2 Betingelse 75
Regel 75

AFGANGSTOLDSTED

Referencenummer (rubrik C) R an8

ERHVERVSDRIVENDE HOVEDFORPLIGTET

TIN (rubrik 50) O an. .17

Navn (rubrik 50) R an. .35

Gadenavn og -nummer (rubrik 50) R an. .35

Land (rubrik 50) R a2

Postkode (rubrik 50) R an. .9

By (rubrik 50) R an. .35

NAD_SPROG R a2

BESTEMMELSESTOLDSTED

Referencenummer (rubrik 53) R an8

ERHVERVSDRIVENDE GODKENDT MODTAGER

TIN Godkendt modtager (rubrik 53) R an. .17

KONTROLRESULTAT

Kode for kontrolresultat (rubrik D) R an2

Frist (rubrik D) R n8

FORSEGLINGSINFORMATION

Forseglingsnummer (rubrik D) R n. .4

FORSEGLINGSMÆRKE

Forseglingsmærke (rubrik D) R an. .20

Forseglingsmærke Sprog R a2
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Kapitel II

Forvente tankomstmedde le l s ens  da ta indhold

Varslingsmeddelelsen bygger på oplysninger, der afledes af den i kapitel I omhandlede forsendelsesangivelse
(dvs. med eventuelle ændringer foretaget af den erhvervsdrivende og toldmyndigheden, eller med toldmyn-
dighedens revision), suppleret med følgende oplysninger:

— Omdirigering forbudt — dette felt fungerer som flag, dvs. at dens værdi enten er 0 (dvs. »nej«) eller 1
(dvs. »ja«)

— Angivelsens antagelsesdato — her anføres den dato, hvor forsendelsesangivelsen er blevet antaget af
afgangstoldstedet

— Udstedelsesdato — her anføres den dato, hvor varslingsmeddelelsen er blevet udstedt af afgangstoldste-
det

— Forsendelsesnummeret (MRN — Movement Reference Number)

Felt Indhold Felttype Eksempel

1 De sidste to cifre af årstallet for den
formelle antagelse af forsendelsen (ÅÅ)

Numerisk 2 97

2 Forsendelsens oprindelsesland (ISO-lan-
dekode bestående af to bogstaver)

Alfabetisk 2 IT

3 Unikt forsendelsesnummer for året og
landet

Alfanumerisk 13 9876AB8890123

4 Kontrolciffer Alfanumerisk 1 5

Felt 1 og 2 er selvforklarende.

Felt 3 skal indeholde forsendelsesnummeret. Hvordan feltet bruges, bestemmes af de enkelte landes
toldmyndighed, dog således at hver forsendelse, der gennemføres inden for et år, skal have et unikt
nummer. Dersom myndigheden i et land ønsker, at myndighedens eget referencenummer skal fremgå af
MRN-forsendelsesnummeret, kan de første seks positioner anvendes til toldstedets nationale nummer.

Felt 4 indeholder et kontrolciffer til identifikation af fejlindtastede MRN-numre.
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AFSNIT III

Bestemmelsestoldstedets ankomstmeddelelse til afgangstoldstedet — sammensætning og indhold

Kapitel I

Ankomstmedde le l s ens  sammensætn ing

IE06. Ankomstmedelelse C_ARR_ADV

FORSENDELSE 1 × R

TOLDSTED Frembydelsestoldsted 1 × R

AFSENDELSESTOLDSTED 1 × R

FORSENDELSE

MRN R an18

Ankomstdato R n8

TOLDSTED FREMBYDELSESTOLDSTED

Referencenummer R an8

AFGANGSTOLDSTED

Referencenummer R an8

Kapitel II

Ankomstmedde le l s ens  da ta indhold

— MRN (Movement Reference Number) — Forsendelsens referencenummer sammensat som vist i bilag
VIIb, afsnit II

— Ankomstdato — bekræftelse af den dato, hvor forsendelsen er ankommet til bestemmelsestoldstedet

— Toldstedets referencenummer — struktureret som vist i kodelisten i bilag IXa.
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AFSNIT IV

Bestemmelsestoldstedets kontrolresultatmeddelelse til afgangstoldstedet — sammensætning og indhold

Kapitel I

Kontro l re su l ta tmedde le l s ens  sammensætn ing

IE 18. Resultat af kontrollen ved bestemmelsestoldstedet (type A og B) C_DES_CON

FORSENDELSE 1 × R
KONTROLRESULTAT 1 × R
VARE 99 999 × C Betingelse 185

Regel 355

CONTAINERE (rubrik 31) 99 × C Betingelse 185

KOLLI (rubrik 31) 99 × C Betingelse 185

KODER FOR FØLSOMME VARER
(rubrik 31)

9 × C Betingelse 185

VEDLAGTE DOKUMENTER
(rubrik 44)

99 × C Betingelse 185

RESULTATER AF KONTROL 1 × C Betingelse 185
Regel 210

HÆNDELSER UNDERVEJS 9 × O Regel 217

HÆNDELSE 1 × O

OMLADNING 1 × O

NYE CONTAINERE 99 × O

INFORMATION OM NY FORSEGLING
(rubrik F)

1 × O

IDENTITET TIL NY FORSEGLING
(rubrik F)

99 × R

TOLDSTED FREMBYDELSESTOLD-
STED

AFGANGSTOLDSTED

FORSENDELSE

MRN R an18

Undersøgelse indledt på bestemmelsesstedet C n1 Betingelse 185
Regel 230

Samlet antal vareposter (rubrik 5) C n. .5 Betingelse 185

Samlet antal kolli (rubrik 6) C n. .7 Betingelse 185

Afsendelsestransportmidlets identitet
(rubrik 18)

C an. .27 Betingelse 185

Afsendelsestransportmidlets identitet —
Sprog

C a2 Betingelse 99

Afsendelsestransportmidlets nationalitet
(rubrik 18)

C a2 Betingelse 185

Bruttomasse i alt (rubrik 35) C n. .11,3 Betingelse 185

KONTROLRESULTAT

Kontroldato (rubrik I) R n8

Kode for kontrolresultat (rubrik I) R an2

Forseglingens stand O n1 Regel 230
Regel 325

Afventer resultat af undersøgelse C n1 Betingelse 90
Regel 230
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VARE

Varebeskrivelse (rubrik 31) O an. .140

Varebeskrivelse — Sprog C a2 Betingelse 99

Varepost (rubrik 32) R n. .5

Varekode (rubrik 33) C n. .6 Betingelse 15

Bruttomasse (rubrik 35) O n. .11,3

Nettomasse (rubrik 38) O n. .11,3

CONTAINERE

Containernumre (rubrik 31) R an. .11

KODER FOR FØLSOMME VARER

Følsomme varer — kode (rubrik 31) O n. .2

Følsomme varer — mængde (rubrik 31) R n. .11,3

KOLLI

Kolli — mærke og nummer (rubrik 31) C an. .42 Betingelse 60

Kolli — mærke og nummer — Sprog C a2 Betingelse 99

Kolli — art (rubrik 31) R a2

Kolli — antal (rubrik 31) C n. .5 Betingelse 60

Antal stk. (rubrik 31) C n. .5 Betingelse 60

VEDLAGTE DOKUMENTER Regel 26

Dokumentets art (rubrik 44) O an3

Dokumentreference (rubrik 44) O an. .20

Dokumentreference — Sprog C a2 Betingelse 99

Yderligere oplysninger (rubrik 44) O an. .26

Yderligere oplysninger — Sprog C a2 Betingelse 99

HÆNDELSER UNDERVEJS

Sted R an. .35

Sted — Sprog R a2

Land R a2

OVERTRÆDELSE

Hændelsesflag R n1 Regel 230

Hændelsesinformation (rubrik 56) O an. .350

Hændelsesinformation — Sprog C a2 Betingelse 99

Påtegningsdato (rubrik G) O n8

Påtegningsmyndighed (rubrik G) O an. .35

Påtegningsmyndighed — Sprog C a2 Betingelse 99

Påtegningssted (rubrik G) O an. .35

Påtegningssted — Sprog C a2 Betingelse 99

Påtegningsland (rubrik G) O a2

OMLADNING

Nyt transportmiddels identitet (rubrik 55) O an. .27 Regel 190

Nyt transportmiddels identitet — Sprog C a2 Betingelse 99

Nyt transportmiddels nationalitet
(rubrik 55)

O a2 Regel 190

Påtegningsdato (rubrik F) O n8
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Påtegningsmyndighed (rubrik F) O an. .35

Påtegningsmyndighed — Sprog C a2 Betingelse 99

Påtegningssted (rubrik F) O an. .35

Påtegningssted — Sprog C a2 Betingelse 99

Påtegningsland (rubrik F) O a2

NYE CONTAINERE

Ny containers nummer (rubrik 55) O an. .11 Regel 190

INFORMATION OM NY FORSEGLING

Nummer på ny forsegling (rubrik F) R n..4

IDENTITET TIL NY FORSEGLING

Identitet for ny forsegling (rubrik F) R an. .20

Identitet for ny forsegling — Sprog R a2

KONTROLRESULTAT

Kontrolindikator R an2

Beskrivelse O an. .140

Beskrivelse — Sprog C a2 Betingelse 99

Korrigeret værdi O xxx Regel 150

TOLDSTED FREMBYDELSESTOLDSTED

Referencenummer R an8

AFGANGSTOLDSTED

Referencenummer R an8

Kapitel II

Kontro l re su l ta tmedde le l s ens  da ta indhold

Kontrolresultatmeddelelsen bygger på oplysninger, der afledes af den i afsnit II, kapitel II, omhandlede
forventetankomstmeddelelse.

Følgende attributter skal anføres i meddelelsen:

— Undersøgelse indledt på bestemmelsesstedet

— Afventer resultat af undersøgelse

— Kode for kontrolresultat som frembudt i tillæg IXa

— Kontroldato (rubrik I)

— Forseglingens stand

— Hændelser undervejs — angiv stedet og landet, hvor hændelsen finder sted

— Hændelsesflag

— Hændelsesinformation (rubrik 56)

— Hændelsesinformation — Sprog

— Påtegningsdato (rubrik G)

— Påtegningsmyndighed (rubrik G)

— Påtegningsmyndighed — Sprog

— Påtegningssted (rubrik G)

— Påtegningssted — Sprog



L 65/76 DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 12.3.1999

— Påtegningsland (rubrik G)

— Nyt transportmiddels identitet (rubrik 55)

— Nyt transportmiddels identitet — Sprog

— Nyt transportmiddels nationalitet (rubrik 55)

— Ny forseglings nummer (rubrik F)

— Ny forseglings identitet (rubrik F)

— Ny forseglings identitet — Sprog

— Påtegningsdato (rubrik F)

— Påtegningsmyndighed (rubrik F)

— Påtegningsmyndighed — Sprog

— Påtegningssted (rubrik F)

— Påtegningssted — Sprog

— Påtegningsland (rubrik F)

— Ny containers nummer (rubrik 55)

— Kontrolindikator

— Beskrivelse

— Beskrivelse — Sprog

— Korrigeret værdi«
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BILAG C

»BILAG IXa

EKSTRA KODER TIL DET EDB-BASEREDE FORSENDELSESSYSTEM

LANDEKODER (Country Codes — CNT)

Felt Indhold Felttype Eksempel

1 ISO’s 2-bogstavers landekode Alfabetisk 2 IT

ISO’s 2-bogstavers landekode anvendes i overensstemmelse med ISO–3166 af 1. januar 1996.

TOLDSTEDSREFERENCER (Customs Office Reference Numbers — COR)

Felt Indhold Felttype Eksempel

1 Kode på det land toldstedet henhører
under (se CNT)

Alfabetisk 2 IT

2 Toldstedets nationale nummer Alfanumerisk 6 0830AB

Felt 1 er forklaret ovenfor.

Felt 2 kan frit udfyldes med 6 alfanumeriske tegn. Dette giver de nationale toldmyndigheder mulighed for i
givet fald at opstille et hierarki af toldsteder.

VAREKODER (Commodity Codes — COM)

Felt Indhold Felttype Eksempel

1 HS6 Numerisk 6
(venstrestillet)

010290

Det harmoniserede system (HS) er en verdensomspændende standard for de første seks positioner (HS6). De
enkelte lande kan anvende varekoder med op til 8 positioner, men i kommunikationen mellem landene
anvendes kun HS6.

KODER FOR FØLSOMME VARER

Felt Indhold Felttype Eksempel

1 Supplerende koder for følsomme varer Numerisk 2 12

Disse koder anvendes som supplement til HS6-koderne, når disse ikke giver mulighed for at give uddybende
oplysninger om følsomme varer. I så fald nummereres de enkelte varer i en HS6-kode fortløbende.
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KODER FOR KONTROLRESULTATER

Felt Indhold Felttype Eksempel

1 Kontrolresultat — type Alfabetisk 1 A eller B

2 Kontrolresultat — kode Numerisk 1 se nedenfor

Kontrolresultat

type kode

På afsendelsestold-
stedet

I orden A 1
Anses for at være i orden A 2
Forenklet procedure A 3

På bestemmelses-
toldstedet

I orden A 1
Anses for at være i orden A 2
Mindre uregelmæssigheder — intet fo-
retaget

A 4

Beløb opkrævet A 5
Ikke i orden B 1

KODER FOR KONTROLINDIKATOR

Felt Indhold Felttype Eksempel

1 Kontrolindikator Alfanummerisk 2 2B

»Kontrol indikatoren« indikerer forskelligheder, som er opdaget hos bestemmelsestoldstedet.

Dokument/certifikat ikke forelagt NP
Forskelligheder (forkert attribut) DI
Ny indførsel NE
Andet OT

TIDLIGERE DOKUMENTKODE

Når angivelses typen (boks 1 og ex boks 1) = »T2« og forsendelsen er kommet fra et ikke-EU-land
(identificeret af Afgangs toldstedet), så skal mindst én »Tidligere dokument-kode« (boks 40) være:

»T2« = Enhedsdokument omfattende en fælles forsendelsesprocedure for fællesskabs varer
»T2F« = Enhedsdokument omfattende en fælles forsendelsesprocedure for fællesskabs varer, som har

oprindelse i en del af Fællesskabets toldområde, hvor Fællesskabets regler for moms ikke
gælder.

»T2CIM« = Varer, med fællesskabsstatus, som transporteres af et forsendelsesdokument CIM eller et
TR transportdokument.

»T2TIR« = Varer, med fællesskabsstatus, som transporteres af et TIR carnet
»T2ATA« = Varer, med fællesskabsstatus, som transporteres af et ATA carnet
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»T2L« = Enhedsdokument der beviser, at varerne har fællesskabsstatus
»T2LF« = Enhedsdokument der, i udvekslingen mellem dele af Fællesskabets toldområde, hvor

Fællesskabets regler for moms gælder og dele af dette område, hvor disse regler ikke gælder,
beviser, at varerne har fællesskabsstatus

Den relevante kode er efterfulgt af dens reference i »Tidligere dokument reference«.

KODER FOR SÆRLIGE/SUPPLERENDE OPLYSNINGER

DG0 Restritionsbelagt udførsel fra et EFTA-land eller restriktionsbelagt udførsel fra et EF-land.

DG1 Eksportafgiftbelagt udførsel fra et EFTA-land eller eksportafgiftbelagt udførsel fra et EF-land.

DG2 UDFØRSEL

På nationalt niveau kan der også anvendes andre koder for særlige/supplerende oplysninger ud over
overnnævnte.

SPROGKODER

ISO’s 2-bogstavers kode anvendes (ISO-639 fra 1998).

KODER FOR KAUTIONSTYPE

Ud over de i bilag IX omhandlede koder for sikkerhedsstillelsens type anvendes følgende:

0 Sikkerhedsstillelse ikke krævet (kun EF)

9 Enkeltgaranti til flerbrug

KODER FOR DOKUMENTER/MEDDELELSER (nummerkoder hentet fra De Forenede Nationers katalog
for udveksling af elektronisk data for administration, handel og transport: Kodeliste for dataelement 1001,
kodet navn på dokument/meddelelse).

2 Overensstemmelsescertifikat (certificate of conformity)

3 Kvalitetscertifikat (Certificate of quality)

18 A.TR.1-varecertifikat (Movement certificate A.TR.1)

235 Containerspecifikation (Container list)

271 Pakkeliste (Packing list)

325 Proforma-faktura (Proforma invoice)

380 Handelsfaktura (Commercial invoice)

703 Speditørfragtbrev (samlegods) (House waybill)

704 Hovedkonossement (Master bill of lading)

705 Konossement (Bill of lading)

714 Speditørkonossement (samlegods) (House bill of lading)

722 Ruteliste (Road list-SMGS)

730 Fragtbrev (Road consignment note)

740 Luftfragtbrev (Air waybill)

741 Hovedluftfragtbrev (Master air waybill)

750 Afsendelsesmeddelelse (pakkepost) (Despatch note (post parcels))

760 Dokument for multimodal/kombineret transport (Multimodal/combined transport document
(generic)
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785 Ladningsmanifest (Cargo manifest)

787 Bordereau (Bordereau)

820 Fællesskabsforsendelse (T) (Despatch note model T)

821 Fællesskabsforsendelse (T1) (Despatch note model T1)

822 Fællesskabsforsendelse (T2) (Despatch note model T2)

823 Kontroldokument (T5) (Control document T5)

825 Fællesskabsforsendelse (T2L) (Despatch note model T2L)

830 Eksportangivelse (Goods declaration for exportation)

851 Plantesundhedsattest (Phytosanitary certificate)

852 Sundhedsattest (Sanitary certificate)

853 Veterinærcertifikat (Veterinary certificate)

861 Oprindelsescertifikat (Certificate of origin)

862 Oprindelsesangivelse (Declaration of origin)

864 Præferenceoprindelsescertifikat (Preference certificate of origin)

865 GSP-oprindelsescertifikat (Certificate of origin from GSP)

911 Importlicens (Import licence)

933 Lastangivelse (ankomst) (Cargo declaration (arrival))

941 Embargo-tilladelse (Embargo permit)

951 TIF-formular (TIF form)

952 TIR-carnet (TIR carnet)

954 EUR1-oprindelsescertifikat (EUR 1 certificate of origin)

955 ATA-carnet (ATA carnet)

zzz andre

EMBALLAGEKODER (UNECE Rekommendation Nr. 21/Rev. 1 — august 1994)

Aerosol — aerosol (dåse) AE

Ampoule, non protected — ampul, ubeskyttet AM

Ampoule, protected — ampul, beskyttet AP

Atomizer — forstøver AT

Bag — pose, brev BG

Bale, compressed — balle, presset BL

Bale, non-compressed — balle, upresset BN

Balloon, non-protected — (glas)ballon, ubeskyttet BF

Balloon, protected — (glas)ballon, beskyttet BP

Bar — stang, barre BR

Barrel — anker, lille tønde BA

Bars, in bundle/bunch/truss — barrer, stænger, i bundter/knipper BZ

Basket — kurv BK

Beer crate — ølkasse CB
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Bin — tønde, spand, kasse, beholder BI

Board — bræt, plade BD

Board, in bundle/bunch/truss — brædder, plader, i bundter/knipper BY

Bobbin — spole BB

Bolt — rulle BT

Bottle, non-protected, cylindrical — flaske, ubeskyttet, cylinderformet BO

Bottle, non-protected, bulbous — flaske, ubeskyttet, kolbeformet BS

Bottle, protected cylindrical — flaske, beskyttet, cylinderformet BQ

Bottle, protected bulbous — flaske, beskyttet, kolbeformet BV

Bottlecrate, bottlerack — flaskekasse, flaskereol, flaskestativ BC

Box — kasse, æske BX

Bucket — spand, bøtte, balje BJ

Bulk, liquefied gas (at abnormal temperature/pressure) — massegods,
flydende gas (LPG) (ved temperatur/tryk uden for normalområdet)

VQ

Bulk, gas (ved 1031 mbar og 15 °C) — massegods, gas (ved 1031 mbar
og 15 °C)

VG

Bulk, liquid — massegods, flydende VL

Bulk, solid, fine particles (»powders«) — massegods, fast, små partikler
(pulver)

VY

Bulk, solid, granular particles (»grains«) — massegods, fast, kornede
partikler (granulat)

VR

Bulk, solid, large particles (»nodules«) — massegods, fast, store partik-
ler (knolde, noduler)

VO

Bunch — bundt BH

Bundle — bundt, bylt BE

Butt — tønde, stort fad BU

Cage — bur CG

Can, rectangular — dunk, rektangulær CA

Can, cylindrical — dunk, cylinderformet CX

Canister — dunk, kanister CI

Canvas — sejldug, presenning CZ

Carboy, non-protected — (glas)ballon, ubeskyttet CO

Carboy, protected — (glas)ballon, beskyttet CP

Carton — papkasse, papæske CT

Case — kasse, æske CS

Cask — (vin)fad, tønde CK

Chest — kiste, skab CH
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Churn — junge CC

Coffer — kiste, skrin, (penge)skab CF

Coffin — (lig)kiste CJ

Coil — rulle, spole, tromle CL

Collapsible tube — tube TD

Cover — overtræk, etui, omslag, dække CV

Crate — tremmekasse CR

Creel — (flet)kurv CE

Cup — kop, bæger CU

Cylinder — cylinder CY

Demijohn, non-protected — ballon, ubeskyttet DJ

Demijohn, protected — ballon, beskyttet DP

Drum — tromle, fad, bøtte DR

Envelope — omslag, kuvert, overtræk, hylster EN

Filmpack — filmpakke FP

Firkin — lille tønde, fjerding FI

Flask — (lomme)flaske, kolbe FL

Footlocker — kiste, boks, kasse FO

Frame — ramme, bakke FR

Framed crate — trækasse FD

Fruit crate — frugtkasse FC

Gas bottle — gasflaske GB

Girder — bjælke, drager GI

Girders, in bundle/bunch/truss — bjælker, dragere i bundter/knipper GZ

Hamper — (spån)kurv HR

Hogshead — fad, oksehoved HG

Ingot — barre IN

Ingots, in bundle/bunch/truss — barrer i bundter/knipper IZ

Jar — krukke JR

Jerrican, rectangular — dunk, rektangulær JC
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Jerrican, cylindrical — dunk, cylinderformet JY

Jug — kande JG

Jutebag — jutesæk JT

Keg — anker, lille tønde KG

Log — rundtømmer, tømmerstok, kævle, brændeknude LG

Logs, in bundle/bunch/truss — rundtømmer, tømmerstokke, kævler,
brændeknuder i bundter/knipper

LZ

Milk crate — mælkekasse, mælkestativ MC

Multiply bag — flerlagspose MB

Multiwall sack — flerlagssæk MS

Mat — måtte MT

Match box — tændstikæske MX

Nest — knippe, sæt, stablingsbakke, stablingskasse NS

Net — net NT

Package — kolli, sampak, pakning pakke PK

Packet — pakke, pakning PA

Pail — spand, bøtte PL

Parcel — pakke PC

Pipe — rør PI

Pipes, in bundle/bunch/truss — rør i bundter/knipper PZ

Pitcher — stor kande PH

Plank — planke PN

Planks, in bundle/bunch/truss — planker i bundter/knipper PZ

Plate — plade PG

Plates, in bundle/bunch/truss — plader i bundter/knipper PY

Pot — potte, gryde, krukke PT

Pouch — pose, pung PO

Rednet — frugtnet RT

Reel — spole, rulle RL

Ring — ring RG

Rod — stang, stav RD
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Rods, in bundle/bunch/truss — stænger, stave i bundter/knipper RZ

Roll — rulle RO

Sachet — lille sæk, pose SH

Sack — sæk SA

Sea-chest — skibskiste SE

Shallow crate — lav tremmekasse SC

Sheet — plade, folie, ark, blad ST

Sheetmetal — metalblik SM

Sheets, in bundle/bunch/truss — metalblik i bundter/knipper SZ

Shrinkwrapped — krympepakket SW

Skeleton case — åben tremmekasse SK

Slipsheet — mellemlæg SL

Spindle — spindel, rulle, vinde, ten SD

Suitcase — kuffert, taske SU

Tank, rectangular — tank, beholder, rektangulær TK

Tank, cylindrical — tank, beholder, cylinderformet TY

Tea-chest — tekasse TC

Tin — dåse, konservesdåse, metaldåse TN

Tray — bakke PU

Tray pack — bakke PU

Trunk — stor kuffert, kiste TR

Truss — knippe, bundt, sammensnøring TS

Tub — balje, trug, beholder TB

Tube — rør TU

Tube, collapsible — tube TD

Tubes, in bundle/bunch/truss — tuber i bundter/knipper TZ

Tun — stor tønde, fad TO

Unpacked or unpackaged — upakket NE

Vacuum-packed — vakuumpakket VP

Vat — fad, kar, tank, beholder VA

Vial — lille flaske, flakon, hætteglas VI

Wickerbottle — kurveballon, kurveflaske WB«
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BILAG D

»BILAG X

FORSENDELSESLEDSAGEDOKUMENT

Kapitel I

Forsende l ses l edsagedokumente t  — prøveeksemplar





44 Supplerende
oplysninger/
Vedlagte
Dokumenter/
Certifikater
og
bevillinger

55 Omladning

F DE
KOMPE-
TENTE
MYNDIG-
HEDERS
PÅTEGNING

51 Planlagte
grænse-
overgangs-
steder
(og land)

52 Kaution
gælder ikke

D KONTROLLERET AF AFGANGSTOLDSTEDET

Resultat:

Forseglinger: Antal:

mærker:

Frist (udløbsdato):

I BESTEMMELSESTOLDSTEDETES KONTROL

Ankomstdato: Retureksemplar returneret

Eftersyn af forseglinger: den

efter registrering under

Bemærkninger: nr.

Underskrift: Stempel:

FO
R

SE
N

D
EL

SE
 —

 L
ED

SA
G

ED
O

KU
M

EN
T

2 Afsender/Eksportør Nr.

8 Modtager Nr.

Mærke og nummer — Containernr. — Antal og art

Sted og land:

Ident. og nat. nyt transportmiddel:

Ctr. (1) Ident. nyt ctr.:

(1) Der anføres 1 hvis JA, 0 hvis NEJ.

Nye forseglinger: Antal: mærker:

Underskrift: stempel:

Data allerede registreret i systemet

50 Hovedforpligtede Nr. C AFGANGSTOLDSTED

53 Bestemmelsestoldsted (og land)Koodi

Sted og land:

Ident. og nat. nyt transportmiddel:

Ctr. (1) Ident. nyt ctr.:

(1) Der anføres 1 hvis JA, 0 hvis NEJ.

18 Transportmidlets identitet og nationalitet ved afsendelsen

A

A
31 Kolli og

vare-
beskrivelse

1 ORDNING MRN

3 Formularer

5 Vareposter

Retureksemplar tilbagesendes til:

15 Afsendelses-/Udførselsland

56 Andre hændelser under transporten
Nærmere oplysninger og trufne
foranstaltninger

G DE KOMPETENTE MYNDIGHEDERS
PÅTEGNING

17 Bestemmelsesland

33 Varekode32 Varepost

nr.

35 Bruttomasse (kg)

38 Nettomasse (kg)

40 Summarisk angivelse/Forudgående dokument

6 Kolli i alt

4 Ladelister

Nye forseglinger: Antal: mærker:

Underskrift: stempel:

Data allerede registreret i systemet





44 Supplerende
oplysninger/
Vedlagte
Dokumenter/
Certifikater
og
bevillinger

55 Omladning

F DE
KOMPE-
TENTE
MYNDIG-
HEDERS
PÅTEGNING

51 Planlagte
grænse-
overgangs-
steder
(og land)

52 Kaution
gælder ikke

D KONTROLLERET AF AFGANGSTOLDSTEDET

Resultat:

Forseglinger: Antal:

mærker:

Frist (udløbsdato):

I BESTEMMELSESTOLDSTEDETES KONTROL

Ankomstdato: Retureksemplar returneret

Eftersyn af forseglinger: den

efter registrering under

Bemærkninger: nr.

Underskrift: Stempel:

FO
R

SE
N

D
EL

SE
 —

 R
ET

U
R

EK
SE

M
PL

AR
2 Afsender/Eksportør Nr.

8 Modtager Nr.

Mærke og nummer — Containernr. — Antal og art

Sted og land:

Ident. og nat. nyt transportmiddel:

Ctr. (1) Ident. nyt ctr.:

(1) Der anføres 1 hvis JA, 0 hvis NEJ.

Nye forseglinger: Antal: mærker:

Underskrift: stempel:

Data allerede registreret i systemet

50 Hovedforpligtede Nr. C AFGANGSTOLDSTED

53 Bestemmelsestoldsted (og land)Koodi

Sted og land:

Ident. og nat. nyt transportmiddel:

Ctr. (1) Ident. nyt ctr.:

(1) Der anføres 1 hvis JA, 0 hvis NEJ.

18 Transportmidlets identitet og nationalitet ved afsendelsen

B

B
31 Kolli og

vare-
beskrivelse

1 ORDNING MRN

3 Formularer

5 Vareposter

Retureksemplar tilbagesendes til:

15 Afsendelses-/Udførselsland

56 Andre hændelser under transporten
Nærmere oplysninger og trufne
foranstaltninger

G DE KOMPETENTE MYNDIGHEDERS
PÅTEGNING

17 Bestemmelsesland

33 Varekode32 Varepost

nr.

35 Bruttomasse (kg)

38 Nettomasse (kg)

40 Summarisk angivelse/Forudgående dokument

6 Kolli i alt

4 Ladelister

Nye forseglinger: Antal: mærker:

Underskrift: stempel:

Data allerede registreret i systemet
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Kapitel II

Forklarende  bemærkninger  og  oplysn inger  vedrørende  forsende l ses l edsagedokumente t

Forsendelsesledsagedokumentet udskrives på grundlag af oplysninger, der afledes af den endelige udgave af
forsendelsesangivelsen (dvs. med eventuelle ændringer foretaget af den erhvervsdrivende eller toldmyndighe-
den, eller med dettes revision), suppleret med følgende:

— MRN-nummeret (Movement Reference Number) som vist i bilag VIIb, afsnit II

— Rubrik 3:

— første del: serienummer til foreliggende (dette)ark

— anden del: totalt antal trykte ark (inklusive liste over vareposter)

— skal ikke benyttes, når det er bare en position

— til højre for rubrik 8: navn og adresse på det toldsted, hvortil retureksemplaret af forsendelsesledsagedo-
kumentet skal sendes

— i rubrik 53: et mærke, dvs. en stjerne, til markering af, at forsendelsen ikke må omdirigeres til et andet
toldsted

— i rubrik C:

— navn på afsendelsestoldstedet

— referencenummer på afsendelsestoldstedet

— forsendelsesangivelsens antagelsesdato

— navn og autorisationsnummer på godkendt modtager, hvor en sådan findes.

— i rubrik D:

— kontrolresultat

— påtegningen »Omdirigering forbudt«, hvor dette er relevant

— påtegningen »Tvangsrute«, hvor dette er relevant.

Der findes følgende muligheder for så vidt angår udskrivning af forsendelsesledsagedokumentet:

1. Det angivne bestemmelsestoldsted er tilknyttet forsendelsesdatanettet, og der anvendes ikke ladelister:

— kun A-eksemplaret udskrives (antagelsesdokumentet).

2. Det angivne bestemmelsestoldsted er tilknyttet forsendelsesdatanettet, og der anvendes ladelister:

— A-eksemplaret udskrives (antagelsesdokumentet)

— B-eksemplaret udskrives (retureksemplar).

3. Det angivne bestemmelsestoldsted er ikke tilknyttet forsendelsesdatanettet (i så fald er det ligegyldigt, om
der anvendes ladelister):

— A-eksemplaret udskrives (antagelsesdokumentet)

— B-eksemplaret udskrives (retureksemplar).

Der findes følgende muligheder for så vidt angår returneringen af kontrolresultaterne fra bestemmelsestold-
stedet:

1. Det angivne bestemmelsestoldsted er det faktisk anvendte, og det er tilknyttet forsendelsesdatanettet:
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— kontrolresultatet meddeles afgangstoldstedet via datanettet (IE 18), dersom ladelister ikke finder
anvendelse

— kontrolresultatet meddeles afgangstoldstedet ved hjælp af B-eksemplaret (inklusive ladelister), dersom
ladelister finder anvendelse.

2. Det angivne bestemmelsestoldsted er det faktisk anvendte, men det er ikke tilknyttet forsendelsesdatanet-
tet:

— kontrolresultatet meddeles afgangstoldstedet ved hjælp af B-eksemplaret af forsendelsesledsagedoku-
mentet (inklusive eventuelle ladelister og lister over vareposter), uanset om ladelister finder
anvendelse eller ej.

3. Det angivne bestemmelsestoldsted er tilknyttet forsendelsesdatanettet, men det faktisk anvendte bestem-
melsestoldsted er ikke (dvs. ved omdirigering):

— kontrolresultatet meddeles afgangstoldstedet ved hjælp af en fotokopi af eksemplar A af forsendel-
sesledsagedokumentet (inklusive eventuelle lister over vareposter), dersom ladelister ikke finder
anvendelse

— kontrolresultatet meddeles afgangstoldstedet ved hjælp af B-eksemplaret af forsendelsesledsagedoku-
mentet (inklusive eventuelle ladelister), dersom ladelister finder anvendelse.

4. Det angivne bestemmelsestoldsted er ikke tilknyttet forsendelsesdatanettet, men det faktisk anvendte
bestemmelsestoldsted er (dvs. ved omdirigering):

— kontrolresultatet meddeles afgangstoldstedet ad elektronisk vej (IE 18), dersom ladelister ikke finder
anvendelse

— kontrolresultatet meddeles afgangstoldstedet ved hjælp af B-eksemplaret af forsendelsesledsagedoku-
mentet (inklusive eventuelle ladelister), dersom ladelister finder anvendelse.

Hvis der anvendes papirladelister, udskrives både A- og B-eksemplaret af forsendelsesledsagedokumentet. I
så fald foretages følgende:

— i rubrik 4 anføres det samlede antal ladelister, i stedet for det samlede antal lister over vareposter i
rubrik 3

— rubrik 31 (Varebeskrivelse) må kun indeholde:

— dersom der er tale om enten T1- eller T2-varer: »Se ladelister«

— dersom der er tale om både T1- og T2-varer:

— — »T1-varer: Se ladelister nr. . . til. .«

— — »T2-varer: Se ladelister nr. . . til. .«

— rubrikken »Supplerende oplysninger« skal også udskrives.

Alle andre oplysninger vedrørende enkeltvarer skal fremgå af den pågældende ladeliste, der vedhæftes
forsendelsesledsagedokumentet.«
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BILAG E

»BILAG XI

LISTE OVER VAREPOSTER

Kapitel I

Liste  over  vareposter  — prøveeksemplar





Liste over vareposter
Blad A

Varepost nr.
(32)

Mærke/Numre
(31.1)

Antal og art
(31.2)

Container nr.
(31.3)

Varebeskrivelse
(31.4)

Régime
(1/3)

Afsender/Eksportør
(2)

Modtager
(8)

Varekode
(33)

Følsomhedskode
(31.5)

Følsom mængde
(31.6)

Summarisk angivelse/Forudgående dokument
(40)

Afsendelses-/
Udførselsland

(15)

Bestemmelsesland

(17)

Bruttomasse
(kg)

(35)

Nettomasse
(kg)

(38)

Supplerende oplysninger/Vedlagte dokumenter/Certifikater og
bevillinger
(44)

AfgTS: MRN

Dato:





Liste over vareposter
Blad B

Varepost nr.
(32)

Mærke/Numre
(31.1)

Antal og art
(31.2)

Container nr.
(31.3)

Varebeskrivelse
(31.4)

Régime
(1/3)

Afsender/Eksportør
(2)

Modtager
(8)

Varekode
(33)

Følsomhedskode
(31.5)

Følsom mængde
(31.6)

Summarisk angivelse/Forudgående dokument
(40)

Afsendelses-/
Udførselsland

(15)

Bestemmelsesland

(17)

Bruttomasse
(kg)

(35)

Nettomasse
(kg)

(38)

Supplerende oplysninger/Vedlagte dokumenter/Certifikater og
bevillinger
(44)

AfgTS: MRN

Dato:
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Kapitel II

Forklarende bemærkninger  og  oplysninger  vedrørende l i s ter  over  vareposter

Når en forsendelse omfatter mere end én vare, skal A-eksemplaret af listen over vareposter udskrives og
vedhæftes A-eksemplaret af forsendelsesledsagedokumentet.

I tilfælde, hvor forsendelsesledsagedokumentet er udskrevet i to eksemplarer, A og B, skal B-eksemplaret af
listen over vareposter udskrives og vedhæftes B-eksemplaret af forsendelsesledsagedokumentet.

Oplysninger udskrives således:

— i titelrubrikken (øverste venstre hjørne) anføres:

— liste over vareposter

— A/B-eksemplar

— løbenummeret på det aktuelle eksemplar og det samlede antal eksemplarer (inklusive forsendelsesled-
sagedokumentet)

— navnet på afgangstoldstedet

— datoen for godtagelsen af forsendelsesangivelsen

— MRN-nummeret, jf. bilag VIIb, afsnit II

— oplysningerne i de forskellige rubrikker vedrørende enkeltvarer udskrives således:

— varenummer, dvs. løbenummeret på varen

— ordning — rubrikken udfyldes ikke, hvis alle varer på angivelsen har samme status

— T1 eller T2, hvis der er tale om en blandet forsendelse

— alle andre rubrikker udfyldes som anført i bilag VII, i givet fald i kodet form.«


